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Защита Стриндберга
«Слово безумца в свою защиту» Августа Стриндберга. 
Автор инсценировки и режиссер Иоахим Грот. 
Шведский театр г. Хельсинки

исходу «Дней Стриндберга в Мо­
скве» обнаружилось, что именно 
шведы (впрочем, уточним — 
шведский театр из ф я н л я щ у і) 
отважились решительно потрево­
жить бронзовый покой своего 
классика. Самый несценичный 
роман на свете — «Слово безумца 
в свою защиту», где потоки боль­
ного сознания, все эти терзании, 
сомнения, подозрения, отчаяние 
и муки накрыли героев с голо­
вой, — роман этот сухо и неожи­
данно іротескно театрализован 
Иоахимом Грогом. Именитого 
писателя не просто резво дергают 
та фалды, его безжалостно вытес­
няют из демонстративно мазохи­
стских и для него уютных авто­
биографических творений, предъ­
являя публике робким и совер­
шенно беззащитным в несчаетьи.

Шестеро актеров (имена пя­
терых остались тайной недру­
жественный поклон Театру На­
ций, организатору показа, имя 
главного исполнителя — Марку­
са Грота публике было хорошо 
известно по спектаклю Камы 
Гинкаеа «Играем «Преступле­
ние») разыграли драму не сума­
сшедшего ревнивца и самодура, 
но человека, естество которого 
безнадежно сражается с талантом. 
Дар писателя, муки писателя, за­
висть писателя, неудачи писателя 
превращают простую, обыденную 
жизнь в сплошной и немысли­
мый театр, повторяющийся день 
и ночь, как заиграіпіая пластин­
ка. В театр взвинченно-трагиче­
ский, истерически-комедийный, 
вульгарный и абсурдный.

«Во всем мне хочется дойти 
до самой сути», — опережая Па­
стернака, твердит, вообразив се­
бя философом, тихий и нежный 
молодой человек, похожий на 
встрепанного щенка па тонень­
ких, разъезжающихся ножках. 
Как известный всем Тригорин, 
каждую мысль он бежит записы­
вать к столу, где тут же услужли­
во зажигается зеленая лампа и 
где аккуратно приготовлено все 
приличествующее писателю, вла­
стителю человеческих душ. Запи­
санное немедленно разыгрывает­
ся, окончательно спутывая реаль­
ность с выдуманными персона­
жами. Герои пьес Стриндберга 
естественно входят в сочинения 
писателя по имени Аксель и ве­
дут себя там достаточно нахаль­

но. Когда театр творится из соб­
ственной жизни, такие неприят­
ности часто случаются.

Литература — проклятье, на- 
кликнутое на себя скромным со­
трудником Королевской библио­
теки. Накликнутое с упоением и 
дрожью отмеченного. «Самое 
счастливое супружество то, в ко­
тором с самого начала нет люб­
ви», — выкрикивает испуганный 
юноша, больше всего мечтающий 
навсегда уткнуться в колени свет­
ловолосой женщины, чьи руки 
так мягки, теплы и надежны. Вы­
крикивает и торопится .записать, 
чтобы встать со страниц книги 
не слабым теленком, нуждаю­
щимся в ласке, но хозяином по­
ложения, право на вес имеющим. 
Нерешительный с женщинами, 
он придумал феминизм (точнее, 
подслушал о нем у Ибсена, злоб­
но спародированного в начале 
спектакля) и со всей силой, на 
которую способно его воображе­
ние, превращает идеал в разнуз­
данную мегеру. Из пьесы в пьесу, 
изо дня в день, из года в год.

Жизнь истекает, литературная 
слава растет. Жена актриса, 
вместо родственников — на полке

Сведенборг и Шопенгауэр, со­
перником становится не Густив — 
Ибсен. Всюду измены, незакон­
норожденные дети, предательст­
ва, воровство и убийства. Писа­
тель полюбил свою муку, ему нра­
вится стоять на краю и вызывать 
катастрофу. Упиться ядом и сго­
реть в мучениях, хо ть как-то нару­
шив однообразие скучной жизни, 
— цель, достойная великого пред­
назначения. Но худенький маль­
чик в мешковатой одежде, фило­
соф и писатель, красиво готовый 
к смерти, по-прежнему с детским 
отчаянием провожает глазами 
плывущую мимо светловолосую 
мадонну, почти совеем уже рас 
творившуюся в исписанных нерв­
ным почерком гения страницах.

Не зная шведской театральной 
традиции в отношении Стринд­
берга, трудно настаивать на ре­
волюционности спектакля Грота. 
Согласимся на слове «свобода». 
Еще одно хорошее слово, подхо­
дящее спектаклю — «покой». Ис­
тория нервной, больной души 
сыграна ясно, резко и спокойно. 
Без всплесков, выплесков и про­
чих примет любимой российским 
театром экспрессии. Можно было 
бы даже сказан», что она сыграна 
холодно и расчетливо, если бы не 
глухая тоска в глазах Маркуса 
Грота и не отчетливое сочувствие 
режиссера своему герою. Единст­
венное, в чем спектакль можно 
упрекнуть, так это в излишней 
ровности тона. Но, расположив­
шись к таланту создателей, этот 
недостаток легко счесть особен­
ностью национального характера, 
судить который было бы совсем 
уж нескромно.
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